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AHHOTALMS: B cTaThbe paccMaTpuBaeTCsl MPOUCXOXKIeHNe U (QYHKIMOHUPOBA-
HIMe CJIOBA CynUp ¥ ero BapuaHTOB (Cynupuuk, Cynépuk u Ip.) CO 3HaU€HUEeM
‘IIepCTeHb, KOJIEYKO CO BCTABKOV M3 KAMHS MJIM CTEKJIA’. DTU CJIOBA MIPEXIE
(B 2009 1.) y3ke mmogpo6bHo u3yuanauch . I. [Io6pogoMOBBIM Ha CTpaHMUIIAX
«BOTPOCOB SI3bIKO3HAHUSI», TOEe OBLIN IPeACTaBIeHbl CIydyau UX yIOTpe-
61eHMsT (B OCHOBHOM B Xy[IOJKECTBEHHOIT IUTEPATYPe) U CeIaHbl BHIBOIBI
0 3aMMCTBOBAHHOII IPUPOJIE ITUX CJIOB — UX IMPOUCXOXKIEHNM OT (Pp. soupir
‘B3[,0X’ C aKTyaausauyeit uaen Kojablid KaK IMaMATHOIO IofapKa. ABTOPBI
HaCTOSIIIel paboThl TOJIATalOT, UTO 3TOV BepCHMM HeHOCTaeT ceMaHTuJe-
CKMX M COLIMOIMHTBUCTUYECKUX OCHOBAHMUIA, U, TPUCOBOKYIUISIS K YoKe MMe-
IOMIVIMCST TAaHHBIM 00 MCITOMb30BAHMM ITUX CJIOB OOIIMPHBIE NUaeKTHbIe
MaTepuasbl C MIMPOKOI reorpadueii, mpeayaraloT Bepcuo 06 X MCKOHHOM
MIPOMCXOXIEHWN B paMKaxX rHe3/ia C KOpHIMU hup-/ nep-/ nop- (epuBaToB
npacias. *perti, *poro). Takum 06pa3oMm, 10 MHEHUIO aBTOPOB, BO BHYTPEH-
Heii (opMe 3TUX CJIOB OTpakeH MPU3HAK «3aMepPTOCTU» KaMHSI B KOJblIe,
ero 3aKkperyIeHHOCTM B HeM, — CYyI[eCTBeHHbI MPU3HAK JJIsT TTOJL0OHBIX
IOBEJIMPHBIX U3OENUIA.

K/IOYEBBIE CNOBA: PYCCKME HapOAHbIE TOBOPBI, PyCCKasl JIEKCUKOIOTHS, UCTOPUSI
CJIOB, STUMOJIOTUS, CJIOBA Cynup/cynepux

ans umtupoBAaHus: bepesosuu E. JI., Kyuko B. C. Eme pa3 o mpoucxoxpe-
HUU PyC. Cynup, cynepux ‘mepcreHy’ // Pycckas peub. 2024. N2 6. C. 52-71.
DOI: 10.31857/S0131611724060049.
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From the History of the Russian Language

One More Time on the Origin
of Russian Supir, Superik ‘Ring’

Elena L. Berezovich,Va leria S. KUChkO, Ural Federal University (Russia, Ekaterinburg),
berezovich@yandex.ru, kuchko@inbox.ru

ABSTRACT: The article focuses on the origin and functioning of the word supir,
which means ‘a ring with a stone or glass insert’, and its variants (supirchik,
superik, etc.) These problems were already discussed in detail by I. G. Dobro-
domov on the pages of “Voprosy jazykoznanija” in 2009. The cases of its use
(mainly in fiction) were presented there and the conclusions were drawn
about the borrowed nature of these words. The author argued that they
originated from the French soupir ‘sigh’ which actualized the idea of a ring
as a memorable gift. We believe that this version lacks semantic and socio-
linguistic foundations. We add extensive dialect materials with a wide geo-
graphy of fixations to the already available data on the use of these words
and propose a version about their native origin within the word family pir- /
per-/ por- (derivatives of Proto-Slavic *perti, *pyro), to which, for instance,
belongs the word zaperet’ (‘to lock’) in modern Russian. Thus, the internal
form of these words reflects that the stone ‘is locked’ in the ring, that is, the
word focuses on the fixation of the stone in the ring, which is an essential
characteristic of this piece of jewelry.

KEYWoRDS: Russian folk dialects, Russian lexicology, history of words, etymo-
logy, words supir/superik
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J0Ba cyntp, cynépuk (M Apyrue BapMaHThl) ‘KOJEUKO, MEPCTeHb OT-
CYTCTBYIOT B OCHOBHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApsIX PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA
XIX-XXI BB., HO MX MOKHO HaliTV (MMpeMMyLIeCTBEHHO KaK Cynup) Ha CTpaHu-
1ax XyJg0XXeCcTBeHHO Mpo3bl XIX — nepBoii monoBuHbI XX B. Kpome Toro, onn
IIMPOKO PACIpOCTPaHeHbl (Yalle Kak cynepuk) B HApOLHON peun (TOPOLCKOM
[IPOCTOPEYNM U TOBOPAX).

B acrekTax MCTOPUYECKOI JIEKCUKOIOTUM U STUMOJIOTUHM CIOBO MOAPOGHO
usyuasiocs U.T. JIo6poioMOBbIM B CTaTbhe, OITYyOIMKOBAaHHOI B «Bompocax si3bIKo-
3HaHus» [JobpomomoB 2009]. MbI Xe, UCIONb3YsS MaTepuaa 3TO 3ameya-
TeJIbHOW CTaThU BKYTIIe C He YYT€HHBbIMU IIpeXXae NJaHHbIMIM, OTHOCAIIMMMNCH,
B [IePBYI0 Ouepe.b, K HAPOJHO peun, XOTUM TPeJJIOKUTb CBOIO BePCUIO BO3-
MOYKHOTO ITPOUCXOXKIEHMS CJIOBA Cynup ¥ ero BapMaHTOB.

®DuKcauumn B XyA0XKeCTBEHHOM U CNeLUanbHOi nuTepatype

Panee XIX B. C710BO cynup, Ka>keTcsl, He OTMEYaeTCs, a TIepBoe yIOMMHa-
Hue natupyetcs 1823 r. [Jobpomomos 2009: 94]. JiutepaTypHbIe KOHTEKCTHI
C 9TUM CI0BOM ObUIM HatigeHbl . I. JJoOpOIOMOBBIM C TOI MEPOii ITOITHOTHI,
KOTOpasl yIMBUTE/IbHA )15 HEaBTOMATVU3MPOBAHHOTO ITOMCKA. DTO OTPBIBKY M3
npousBeneHuit A. A. becryxeBa-MapnuHckoro, 10. B. JKanosckoii, H. A. Jlesi-
kuHa, A.H. Ocrposckoro, A. . ITucapesal, A. Pomb6ennuckoro, B. A. Comory6a,
K. M. CranwokoBuua, B. {. lllumikosa n ap. Mbl CMOIM pacliMpuThb TOT Tepe-
YyeHb OYKBAJIbHO HECKOMbKMMM KOHTeKcTaMM M3 HallMoHaJIbHOTO KOpITyca
pycckoro s3bika [HKPA].

OCHOBHOE 3HayeHye CI0Ba Cynup (YMEHbII. CyNnupUUK) — KOJIBIO C KaM-
HeM’: «I1 Bce-TaKy He CTepIiesia JII000MIbITHAS ero pyka, — moctan Wibst Coxa-
TBIX M3 XXMJIETHOTO KapMaHa ITpeKpacHOe KOJbLIO-CYNUP, YKPagKOM B3IISIHYI Ha
caMoIBeTHbI Kamyiek» <B. f. [llumkos> (uurt. no: [Io6pogomos 2009: 97]).

! Tak! Peub nzet o mpamatypre A. . [Tucapese, a He kputuke JI. W. ITncapese.
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B pspe ciyyaeB cynup O3HayaeT ‘KaMeHb, BCTABIEHHbI B KOJbIO VN
nepcTeHp’: «Y MeHs HMKAKOro Kosiblia He Kpaiau. BOT cepnonmMkoBoe, BOT
C CYymMPYMKOM, BOT 30j0TO€e» <B. A. Comtory6> [FamaBaHoBa, COpOKOIETOB
(pen.) 1962: 679]. EcTb yKa3aHusi Ha TO, UTO CJIOBO MOIJIO 03HAYATh ¥ ‘KAMEHb,
BCTaB/ISIEMbIii B KaKoe-JM0O0 IOBEIMPHOE yKpaimieHue’, cp.: «OmHaxIbI,
KOT[Ia 51 CTOSLT Tepef, TOPTPETOM OFHOTO 13 TeX KpacaBlieB, KOTOPble BOCXM-
IAI0T 6apbIHb ¥ KOTOPhIX OHM OOBIKHOBEHHO HAa3bIBAIOT O€JIb-OMaMM, U JII0-
60BaJICSI ero MOOEeIOHOCHBIMY JIa3aMU U IETIOYKOI C Cynupom, MHe TIPUIIIA
B rOJIOBY MbICIB <...>» <W.W.Ilanaes> [HKP4].

BaskHO OTMETUTB, UTO cynup (GUTYPUPYET B TEKCTaX, KOTOPbIE OIMMUCHI-
BalOT JXM3Hb KaK BBICIIEr0 CBETa%, Tak UM MPOCTOHAPOLbS (UTO 0CO60 3Ha-
Y/MO B KOHTEKCTe Hallleit Bepcuu 0 MPOUCXOXKAEeHUN (JIOBA, CM. HIke). Tax,
U.T. Io6poaoMOB TOJUEPKUBAET, UYTO YKPAIIEHE C CYRUPUUKOM TIO KapMaHy
MOJIO[IOMY COJIAATY, MOKYTIATe0 TOJKYUYero peIHKa: «<...> TyT MOJIO[I0i COJI-
JaTVK YBSI3aJICS 32 CEPEOPSIHBIM CYIIMPUMKOM U IIETKOBBIM SKEHCKVUM I1JIaT-
YUIIKOM <...>» <A.TL TonmuupiHCKMiT> (UKT. 10: [[To6pomomon 2009: 98]). [o-
6aBMM KOHTEKCTbI, u3ByieueHHble u3 [HKPS], roe cioBo durypupyet B hopme
cynepuk, a peub UIeT O SKU3HU COLMATbHBIX HU30B: «MaTb yefierT, s 0Te/1aloCh
JloMa ¥ 6eTy K Mo/ipyTe, Wi TIoJpyra KO MHe TTPUOEKUT, i TOBOPIO: IaBaii Me-
HsThCs1! Ta TOXe: HY, JaBail. A MEHSITb-TO ObIIO MITO? 6YChI, Cynepux, MIaToK...
Ja Mao iy wrto?.. Hy, TIOTOM ¥ rOBOPIO: CKOIb Npupaun? Tak U MeHsIuCh!..
A Bce 5TV npupaum u Ipyrue cJioBa 51 OT MmaTepu nepeHsiia» <®. M. PemetTHu-
KOB>; «A TepcTeHeK BOT 3TOT — Aymaellb — KocTts momapun? KynsicoB Toxe.
EBoHHbIIi cynepuk. Kak yesskan B Cubupb, Ha BoK3ajie MHe OoTnaj. Ilinakas.
JI1o611 oH MeHsI» <B. AHmpeeB>.

Uro KacaeTcsl crieyaabHONM JIUTEepaTypbl, TO MHTEpeCcylliee HaC CJI0BO
BCTpeuaeTcs (OBOJBHO PeAKO) B TPyZax MO I0BeJIUpHOMY aeny. Tak, B KHU-
re B. I. [llanonHMKOBa 0 KPaCHOCEIbCKUX I0BeNMpax (3HaAMEHUTHIN MOCeIoK
KpacHoe-Ha-Bosnre B KocTpomckoii 061acTi) yka3aHO, YTO M3TOTOBJIEHHbBIE
TaM Cynupsl IMeJIV OYeHb MIUPOKOe XoxkaeHue: «TpyqHO 6bUIO OTBICKATD YIKe
Torma’ B eBPOIeiCKOi MM a3MaTCKOM YacTy CTPAHbI CeJo, AepPeBYIIKY, Iae
ObI KEHIIVHBI He HOCUJTM KPACHOCEJIbCKMX JIeIIEeBbIX Ceper-Kaiaueii, Kojieuek-
cynupoe» [llanomHukoB 1969: 7]. B kuure [3enkoBa, Pomamkyuna 2007: 33]
peub UIEeT O CeBepPHOI YepHU, U3rOTaBAMBaeMoli B Besimkom YcTiore: «3anmucu
[TpobupHOI TanaTKM IO3BOJISIIOT ONPENENUTh MepeyeHb BbIITyCKAaeMOoii ce-
pPeOPSHUKAMU MPOAYKIMUN: 9TO Cynupsl (KOIbIA AJIsl CAI(ETOK <BbIIEIEHO
Hamu. — E. Bb., B. K.>), yKpaleHus1, CTOJIOBbIe MPUOOPBHI <...>». B MOHOTpadmsx,

2 Cp.: «’KeHMX TIOmapmI MHe KOJIbIIO C GPMIMAHTOM Ha TOHEHBKOM 060IOUYKe, KOTOPOE Ha3bIBaIN
Torga cynupom. “J'ai bien soupiré aprés ce bonheur”, ckasan oH MHe, HajeBas KOJIbIIO Ha MOJi majery
<E.B.Camnac-ne-TypHemup (Esrenus Typ)> [HKPS].

3 Peub uget o koHne XIX — Hauane XX BB.
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aBTOPOM WJIM COQBTOPOM KOTOPBIX SIBJISIETCSI M3BECTHBIN CIIEIMAIUCT 110 UCTO-
puu 1oBenupHoro aena M. M. [ToctHMKOBa-JIoceBa, CJIOBO YIIOTPEOISIETCS TaK:
«B XIX B. Heoporue Kojiblla C KAMHEM MJIM CTEKJIOM HOCWJIM MHOTAA Ha3Ba-
Hue cynup» [[ToctHukoBa-JloceBa u mp. 1995: 36]; «B macrepckoii KyapsiBiieBa
<Kamyra> 60sbliie BCEro YeKaHWIM PU3bl U BEHIIbI HA MKOHBI, HO, KPOME TOTO,
JIeJIaJV I0BEIVPHbIE YKpallleHus] — 30JI0Thie U cepeOpsiHbie TIEPCTHU, KOJbIIA,
“cymmpbl”, 6pacieTsl, MeIaabOHbl ¥ CEpPbIM, a TAKKe ObITOBbIE MEJIOYM»
[[TocTHukoBa-JIoceBa 1974: 109]. OTu cKymble OaHHbIe CBUIETENbCTBYIOT
B T0JIb3Y TOTO, YTO CJIOBO He MPUHAJJIEXANO0 K CIelaabHOM TePMUHOIOTUN
I0BEJIMPOB, HO MCIIOJIb30BAJIOCh CKOpee Kak HernpogeccroHaaIbHOe 0003Haue-
HMe, B TOM UMC/Ie TI0 OTHOIIEHMIO K PerMOoHaIbHbIM ITPOMbIC/IaM.

To, uTO paccMaTpuBaemMoe CJIOBO BBITIAJNIO M3 TOJSI BHUMAaHMUS aBTOPOB
OCHOBHBIX TOJIKOBBIX CJIOBapeil PycCKOTO sI3bIKa, MOKET ObITh IMPU3HAHO JIeK-
cuKorpadunuecKoit MOTPeIHOCTbIO, Be[lb KOJIMUECTBO ero huKcaluii B auTepa-
Type (ec/iu CJIOKUTD TO, UTO HaimeHo U.T. [[o06pojoMOBBIM U HaMI) — He Me-
Hee 40. ABTopbl «CiioBapsi COBPEMEHHOTO PYCCKOIO JIUTEPATYPHOIO SI3bIKAY,
ob6pabaTbiBasi YIIOMMHABIIMIICS BbIlle KOHTEKCT B. A. Commoryba («Y MeHs
HMKAaKOro KOJIbIIa He Kpajin. BOT ceponmKkoBoe, BOT € CYIIMPUMKOM, BOT 30J10-
TOE»), IPUBOJISAT €ro Ha CJIOBO CepdouK08blli, HO YITyCKAIOT CTaThIO CYyNUPUUK.
Kak ykassiBaet W.T. o6pogomos [do6pomomos 2009]%, cioBo 66110 BKIIIOUE-
HO, Ka)KeTcsl, TOJIbKO BO (paseonormueckuii kommeHanym M. Y. MuxeabcoHa
«Pycckast MbIciib 1 peub» (mepBoe nsnaHmue — 1903-1904 rr.), a 3aTeM B CJI0Bapu
MCTOPUKO-TEKCTOJOTUUECKOTO U KYJIbTYPHO-3HIMKIOMEINUYECKOTO TIaHa:
«Cnosaps K nbecaM A. H. Ocrposckoro» H. C. AmyknHa, C. 1. Oxerosa, B. A. ®u-
nurnosa, «[Tomy3abeiTeie cioBa» A. baiibypuHa, JI. BenosuHckoro, @. KoHTa,
«Pycckuit cTopuko-66ITOBON CyioBapb» JI. B. BesioBuHCKOrO, «Penkue cioBa
B npou3sBefeHnsix aBTopoB XIX B.» P.I1. POro;kHMKOBOIA, «SI3bIK cTapoii MOCKBBI»
B. C.EnucrparoBa. EqMHCTBEHHBI STMMOIOTMYECKUIA C/I0BAPb, Ie eCTh U3Y-
yaeMoe C10BO, — «KpaTkmit MCTOpMUecKkuii ¢JIoBapb rauiMLu3MOB PyCCKOTrO
s3bika» H. V. EnuinkuHa.

®dukcaunn B AuaneKTHoM peum

B HacTosi1ee BpeMsi MbI pacrioyiaraeM 3HaUUTeTbHO 60Jee mMpokuM Habo-
POM VaNeKTHBIX (QUKCAIMIA CJIOBA, YeM TOT, KOTOPBIi OBLT B PACTIOPSKEHUA
U.T. Io6bpogomMoBa, MO3TOMY MO3BOJIMM cebe MTPUBECTU ITU JaHHbIe OCTa-
TOYHO TOJTHO.

B roBopax mpezcTaBieHbl MHOTOUNC/IEHHbIE (DOHETMYeCKNe U CJIOBOOOPa30-
BaTe/bHbIe BapUALVMN, HO HECOMHEHHBIM JIMAEPCTBOM 10 PACIIPOCTPAHEHHOCTHU

4 MbI IIPOBEIY CIUIOLIHO 97IeKTPOHHBII TIOMCK 110 GOBIIOMY KOPITYCY PYCCKUX CJIOBAPEi (MICTOPUIECKUX,
TOJIKOBBIX, ()pa3eonornuecKyx 1 Mp.) ¥ IPUIIN K TEM 3Ke pe3y/bTaTaM.
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obnagaeT amyp., apX., OypsiT., Biaj,., BAT., 3a6aiikaj., MBaH., UPKYT., KpACHOSIP.,
KybaH., KypraH., HOBOCMO., MepM., Mpuamyp., npubaikas., IPUUPTHIIL.,
cBepIyIL., TOBOI., TOM., TIOMEH., SIKYT., SIPOCIL. Cynépuk (cynépuuex) ‘KoJbIIO,
KOTOpO€e OOBIYHO YKPAIIeHO BCTAaBKO — IIBETHBIM KaMEIIKOM WJIN
CTEKJIBIIIIKOM M HOCUTCS JIeBYLIKOM (pexxe 3amMykHelt skeHIInHO) : «Cytie-
PUK — 9TO KOJIEYKO TOHEHbKOE C IIa3KOM» (HOBOCHO.), «BJIeCTUT KaMelleK-0T,
CMOTPU — Ha pyKe CyIlepuK-oT» (1lepm.), «Cyrepuku 1eyKu-Te HOCUIn» (apx.),
«My»KCKOI1 TTlepCTeHb ITPOCTO TaK U Ha3bIBAIM, & SKEHCKOEe KOJbIIO CYTIePUKOM
HasbIBaIN» (aMyp.), «Y3K 1 KamMyllleK 13 CyriepuKa BbINal, a s BCE HOUTy» (BAT.),
«B BOIiHY CymepuK MaTepuH chanax» (apx.), «<Ha cBagbpOy-To ogapkoB He Japu-
JIV, JKeHUX CYTIePUK, TePCTEeHUK 3HAUUT, KYTTUT U yCé» (pubaiikat.), «Cynepuk
C IJIa3KOM, @ KOJIeUKO IIPOCTOe» (CBepJJl.), «PaHbllle IeBYLIKY CylIePUKI HOCK-
JIV C KaMYIIIKaMH, @ Y JKeHIIMH 6e3 KaMyIlek» (ToM.), «<Ha mpasHuK-Ta rnajgapmuy
MHe CyTIepUK 3a1aToii» (MPKYT.), «[10 CBabObI eI1é TToJapmiI OH MHE CYTIEPUK C
KpacMBBIM KaMeIlIKOM ¥ caM Ha Tajiel] ofie» (KpacHosip.), «Cyrnepuk-oT y Te6st
KpPacMBOIi, C KPACHBIM KaMeIKoM» (TiepMm.), «CyTieprKk — KOJIbII0 cepeGpsiHoe,
MaJIeHbKOe, C TVIa3MKOM» (TIepM.), «SI ofMHOBA Hallia CYNepuK cepebpsiHOi
B 3eMJie; IapuK KaKoi-TO Ha éM 6bUI, KaMelIoyeK» (rmepM.), «Y O6aymku cy-
TepuK GBI C 3eJIEHBIM KaMHeM» (CBepIJI.), «CyrepuKky — KoJbIla C IJIa3KaMu,
nepcTHU. BbiI0 y MeHs, OeBKHU, MSITh CYIIepUKOB» (MpuupThiil.), «Tbl, cyme-
puuex, cyniepuuek Hemerkoro creksia. Y MeHs, AeBKY, 60IMHOYKA XOPOIIEro
otma» (KypraH.), «MHe He Hazmo aBa cynépuka, OnuH — 1a 30/10Toi. MHe He
HaJ0 ABYX )KeHaTUKOB, OnVH — [1a X0nocToii» (KypraH.) [bemnsikosa (per.) 2014:
295; Bannosa (1. pex.) 2002: 427; BobpsikoB 1979: 53; Boctpukos 2000: 26;
HOpy>xxuauHa 2007: 126; 3BepeBa u fp. 2019: 347; Kamesckas (0TB. pen,.) 1989:
52; KombiToB 1 mp. 2006: 233; KCI'PC; JITOK; MaTBeeB (1. pen.) 1987: 76;
MenbHnueHko (Hayu. peni.) 1990: 87; Ocumnos (oTB. pen.) 1998: 136; ITanarmHa
(pem.) 1967: 173; CagpetnuHoBa (pem.) 1993: 205; CmertannHa (pem.) 2016: 250;
CopoxkoneTos (1. pen.) 2010: 249; Tumodees, Tumodeena 2010: 152,477 ; De-
mopoB (pen.) 1979: 526; ®enbae (bopxBanbaT) (oTB. pemd.) 2008: 212; OuinH
(otB. pen.) 1983: 292; Llapesa 2008-2009: 164]. OToe/nbHO BbIIEIUM €LUH-
CTBEHHBII HaliIeHHbI/i HaMM (aKT aproTUUeCcKoii IPUPOIbl (C MeH3eHCKO
MIPUBSI3KOI): cynepuk ‘iepcredsy : «CBOeN mMape s Ky 6bl JOPOroii cyre-
PUK, XOPOILIEHbKUI (DUKYC, IIEHHYI0 3MEIiKY, TOJICTbIV 06PYY U PHIXKUI uepTa-
ron» [lopoguu 2021: 232].

Bor nepeueHb poHETUUECKUX U CTOBOOOPA30BATEIbHBIX BAPUAHTOB U3Y-
YaeMoro CJI0Ba: * 3aypaJl., CBEP/JI., IKYT. conépuk: «<Hocuaa oHa OTIIOB MMeH-
HOJ#1 TIepCTeHb, a OH CONEePUKM HOCUI» (U3 CKasku), «M BOT 6pocam Opoil-
KU, COTIePUKH, OyIaBKY, IYTOBKM, — BOT BOPOXWIN <...> IlepcTeHb, OH Xe
KPYTJIbIii, HA €M HUYEro HeT. A Ha COTepuKe emé eCTh BOT IITYUKs OOJbIIast
Takas» (cBepayi.) [Boctpukos 2000: 26; OpyskuuunHa 2007: 52; CopoKkoIeToB
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(t1. pen.) 2005: 330]%; = cub. cynénux: «Cynenmuk oH MHe romapui» [Demnopos
(pen..) 2006: 480]; = iepm. cynép: «Kpyribl 6bIIM KOJIbIIa — CyIepbI-TO. PaHbliiie
KaMHSI B X TaKUX-TO He O6bIBajsio» [MaTBeeB (1. pen.) 1987: 75; CopokoieToB
(. pen.) 2010: 249]; = KpacHOSIp. cynépeHs: «I'agaTh s yMer0, 0ObIUHO raiaro Ha
cynepeHb» [Denbne (bopxsanparT) (0TB. pen.) 2008: 212]; = UPKyT., KpacHOSD.,
npubaiKkamL. cynépHuk: «YXaskép MOl 4o YTBOPWI, CylIepHUK Tofapwi» (TIpu-
6arikas.) [KameBckas (oTB. pen.) 1989: 52; ®enbae (BopxBanbar) (OTB. pef,.)
2008; CopoxkonetoB (1. pex.) 2010: 249]; = apx., Bia. cynépuuk: «B cyrnepunk
KaMeHb b0 6ycuHy BeraBiisin» (apx.) [KCT'PC; CopokosneTtoB (1. pex.) 2010:
249]; = BAT. cynupuk®; = apx., BAT., ApOCIL cyniipka, cyntipouxa: «CyImMpKy HOCUIIN
J1a KOJIOKOJIBUMKM, TIEPCTHY MINPOKME» (apX.), «JIMKO, CyNMpKa-TO CKOJIb OHacka»
(BSIT.), <Y MeHsI cyntipouka ¢ 3aMOYKoM 6bu1a» (spoci.) [CMetanuHa (pen.) 2016:
250; MaTBeeB 2005: 30; MatBeeB 2011: 261; MenbHMYeHKO (Hayy. pez.) 1990:
87]; = BosIOT., KOCTP. cyntipuux: «ITomapmia MHe MWI Cynupunuk C MOABOIHBIEM
kaMmuirkoMm. Ha MuHs oH ocepawica, He cagutca psigbIlikKOM» <4acTyIka>
(xocTp.) [Aunakropckuit 2006: 489; dnopenckuii 1989: 80]; = BAT. cynsips: «Cy-
MIBIPb TIOTEPSIax», «OmeHb CYIbIphb Ha Tasel» [CMeTaHuHa (pen.) 2016: 252].

B BapuaHTax conépux (iepm.) u cynépux (CBepyi., ypasl.) CJIOBO UMEET TaKKe
3HauYeHye, MeTOHMMMYECKH CBSI3aHHOE C IIePBbIM, — ‘BCTaBKa B BUe KaMHS
VI CTEKJIA B KOJIbLIe, mepcTHe : «O6pyJasbHble ObIM KOJbIA C COMTEPUKOM
U cepebpsiHbie» (TIepMm.), «Bce y HETo 6bII0 HOBOE, @ Ha pyKaX MePCTHH C CY-
nepukamu» (ypai.), «Cyrepuk KpaCHeHbKMII TOPUT B MepCcTeHbke» (CBep/i.)
[3BepeBa u np. 2019: 347; JITOK; Copokonetos (1. pex.) 2010: 249].

ToBopsi 0 IMHTBOreorpadmMUecKkoii MPUBSI3Ke M3YYaeMbIX JIEKCUUECKUX
eqVHUL], OTMETUM, YTO Cynepux 1 ero BapMaHThbl BCTPEUAIOTCSI BO BCeX TPYII-
Max PyCCKUX TOBOPOB: IOXKHBIX, CPeIHEPYCCKUX, CEBEPHOPYCCKUX U TOUEPHUX
nuanexkrtax Ypana, Cubupu u JanpHero Bocroka. IIpy 3TOM MHTEHCUBHOCTh
pacrmpocTpaHeHusl CJIOB pasanyHa: IKHas (KybaHcKast) hukcamus enyHNYHa,
CpeHepyCcCcKue U CeBepHOpycckue (GUKCcalyuy MPUMEPHO YPaBHOBENIMBAIOT
IPYT IpyTa, a BOT HanboJiee YacTo M3yuyaeMble JIeKCEMbI BCTPEUAIOTCST Ha Tep-
PUTOPUSIX BTOPUYHOTO 3acesieHns (ypaao-cubupckux). [lymaeTcsi, 3TO CBsi3a-
HO, IJTaBHBIM 06pa30M, C SKCTPATMHTBUCTUYECKUMY (DaKTOPaMM: B ITUX 30HAX
IOOBIBATIOCH GOJIbIIIE BCETO APATOIIeHHbIX META/UIOB U IOBEIVPHBIX KaMHE,
3/1eCh OCYILECTBIISIACh U UX 06paboTKa (UTO 06JIeryaso Moy «IKC-
TUTyaTaluio»), Cp. KOMMEHTapWii HAllleTo CpelHeypanbCKOro nHGopmaHTa (13
r. ChICepTh), KOTOPBIIT HE TOITHKO HAOGIIOAAET HOIIIEHVE KOJIel] C CyTIepUKaMu, HO
" U3roTaBiMBaeT ux: «Koneuku ¢ cyrnepukamu, BCTaBOYKaMu ObIJIU Y IEBUOHOK,

5 Cp. Takke canépuk 3abaiikas. ‘KomnbIo, epcTeHsy : «Canepuk eii mojapul, Aeckarh, 3Hail Hammx. Care-
PUK He TpocToit» [CopokomneToB (I71. pen.) 2002: 124].

6 0. B. VlokosiMa yKa3bIBaeT, uTo CIOBO CynuUpUK BCTPeYaeTcsl B MUCbMax KPecTbsH BATCKOI Try6epHum
(xonua XIX B.) [lokosima 2007: 217].
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a 3aMy)kKHMe 6abbl 307I0TbIe KOJblla HOCWIM 6e3 KaMmHeit. Cyrepuky pasHele,
B MO€i MOJIOZOCTY aMeTHCThI 60JIblite B HalMX Kpasx. CaMu Ienaau KOJTeUKu
CBOVM [IEBUOHKAM, a C CYIePUKOM KOJIEUKO TPYIHO U3/IaUTh, PEMeCIO TOH-
KOoe — KaMeHb Haii[ii, OrpaHy, 3aKperuisii TOTOM — KMU J1a He Mepeskumani»
[JIT3K]. Euie omHO AMHrBOTEOrpadmuyeckoe HabMOAeHe COCTOUT B TOM, UTO
dhopmbl Ha U- (Cynup-) IBISIOTCST 6osiee PemIKUMM M PacIpOCTPaHEeHbI TOITBKO
B CEBEPHOBEIMKOPYCCKOM Hapeuuwu (apX., BOJIOT., BSIT., KOCTD., IPOCi.); Gopmbl
Ha e- He UMEIOT BbIJIEJIEHHOTO apeasa.

Bepcun o nponcxoxaeHun cnosa

Ha ceropgHsHMit [eHb HaM M3BECTHBI JB€ 3TUMOJIOTMUYECKIEe TUIIOTESbI,
Kacarouyecs u3y4yaeMoro caoBa.

[lepBast COCTOUT B TOM, UTO CJIOBO B (popMe cynup TIpeACTaBiseT coboit
MUCKaXKeHHOoe cangup, cp. «cynip — HapogHOe HasBaHMe cardupa» [Beno-
BUHCKMIT 1999: 443]. OTO Cy’kHeHMe, B OCHOBE KOTOPOTO — COMMKEeHVIe BHEIITHE
CXOXUX CJIOB, TIOBJIMSITIO HA PSIIT TOMKOBAHMIA 3HAUEHMS cynupd, cp. «Cymip —
canup» [AmykuH 1 ap. 1993: 202]; Tak ke B MOMYISIPHOM CJIoBape «SI3bIK
crapoit Mockssi» B. C. EnmucrparoBa [EnuctparoB 1997: 502]. [TlokazaTenbHO,
YTO aTTPaKIUs K cangupy MOXKeT OTPaskaThCs U 32 MpeJenamMmiu cOOCTBEHHO
JIVHTBUCTUYECKOI IUTEPATYPBI, CP. 3aMeUYaHMe B UCTOPMUUECKOM UCC/Ie0Ba-
Huu B.T. Kyb6anoBa: «CynmuMpuKkiu — KoJblia ¢ cariypaMy 1 IPYTUMM IIBETHBIMU
ypasmbckumu KamHsiMy» [Kybamos 2000: 99].

DTy BepCHIO MOAPOOHO U yOeqUTEeIbHO OIPOBEPT B He pa3 YIIOMMHABIIECS
cratbe W.T. [Io6pogomoB. Ha ocHOBaHMYM KOHTEKCTOB ¢ popMamu cynup u cy-
NUPYUK, B T. 4. 6PULIUAHMOBLLLL, USYMPYOHbLL Cynup(HUK), BCTPETUBIINXCS B JIN-
TepaType, aBTOP MOKa3bIBAET, UTO (JIOBO 0003HAUAET TIEPCTEHD CO BCTABKOI 13
KaKoro-JiMbo [paroiieHHOro, TOAEeI0YHOT0 KaMHSI WIM CTeKIa B OTINYME OT
KoJblia 6e3 BCSIKMX BCTaBOK [[Jo6pomomos 2009: 93-94]. [InanekTHble (HaKThI,
paccMOTpeHHble HaMM B 3HAYMTENBLHO Oosee MMOMHOM, ueM Yy JJo6pomoMoBa,
o6beMe, TeM OoJiee He TArOT BHIXOAOB Ha caridup (0COOEHHO eCIu yUecTh, UTO
B HapOIHOI peun rpeobnamaet hopma C yIapHbIM e, BOBCE JlajeKasi OT Ha3Ba-
HMSI AParolieHHOTo KaMHsT). HecMOTpst Ha TO UTO CJIOBO cangup B HAPOILHOI peun
¥ BOOOIIe HA HAYAIILHOM 3Tarie CBOero ObITOBAHMSI B PYCCKOM SI3bIKE JTeViCTBU-
TeJIbHO MIMEeJIO MHOTOUMC/IeHHbIe (OHeTHYecKyie MomubuKaLun’, Cpeay HiuX He
BCTpeuaeTcs: BapuauT *cynup ‘cardup’ (Mbl IPOBEPSIIM KaK GOMBILIOI KOPITYC
CJI0Bapeii, Tak U Clieliann3uPOBaHHYI0 MUHEPAIOTMUYECKYIO TUTEPATYPY).

EcTb emie oqHO BaskHOE OOGCTOSITENTLCTBO, KOTOPOE CTOUT T0OaBUTH K apry-
meHTanyu 1. I. IobpogomMoBa: OHO CBSI3aHO C 0COO@HHOCTSIMM (PYHKIIMOHUPO-

7 Cp. campups, campups, campyps, camdoypo, camngups, campups, cangups v Hek. ip. [Borarosa (11. pex.)
1996: 54, 55, 62; KpsicbKko (11. pen.) 2013: 574], cagup [Hanb 1882: 141] etc.
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BaHUS CJIOBA cangup B PyCCKOM si3biKe. [0 JaHHBIM apXeosoruiu, COGCTBEHHO
cardup 6511 n3BecTeH Ha Pycu ¢ XI-XII BB. [AkceHTOH 1977: 280], ipn aTom
«KHVDKHbIE CBeJIeHMSI O carndupe M camo Ha3BaHMeE JIa30PEeBOr0 KaMHS TIPU-
M Ha Pych uepe3 Busantuio» [bo6suieB 2000: 86]. Kak yka3siBaeT M. Dac-
Mep, CJIOBO can@up «B Op.-PyCcCK. OMPEAEIEHHO U3 I'PeU. GATPEPOG, CAUPELPOC
OT [Ip.-€BPeIiCK. sappir us op.-uH. ¢canipriya- ‘cardup’, 6yKBagbHO “THOOUMBI
CatypHom” <...>. COBp. pycCK., BO3M., U3 (paHi. saphir ot nat. sapphirus»
[@acmep 3: 566]. Ho aTO CJIOBO (M BapMaHTbI, yKa3aHHbIE B CHOCKE 7) ObLIO
UCKJTIOUUTETbHO KHVKHBIM U YIIOTPEOISIIIOCh OTHOCUTENBHO pefko: «KameHb
pacxomuiics 1o Pycu o Ha3BaHMEM XOHMA CUHEZ0, JId30PeB020 VIV 2071y0020
<3mech u Janee Kypcus Haul. — E. Bb., B. K.>. <...> [lof Ha3BaHMeM s1XOHM Jid-
30pesblil OH M NIPOCyIecTBOBaI Ha Pycy aktuBHO noutn 1o XX B. YV [lymknHa
CJIOBO cangup He yIOTPeOIsSeTcs, a sXOHm YIIOMSIHYT 6 pas: “... K uemy mnes-
1IaM aJIMa3bl, IXOHTBI, TOMa3kl...”» [Bo6bL1eB 2000: 86]. CTOUT NMpUBECTH elle
uurtaty us TpaBHuka XVII B.: «KaMeHb caM®UpPD 110 JATIHCKUH, a TI0 PYCKUU
SIXOHTB» [BoraToBa (r1. pex.) 1996: 54], a Taxke u3 B. . [land, TpaKkTyIOIIETO
cagup xax «royry0oii SXOHT, CMHMIT pyOouH wiu yam» [Janb 1882: 141]. U3 cka-
3aHHOTO CJIEIYET, UTO CIIOBO cangup (B JIIOGOM CBOEM BapMaHTe) BPSIA, JIX MOIJIO
TaK MMUPOKO BHEAPUTHCS B HAPOAHYIO PEUb, YTOOBI JI€Ub B OCHOBY Ha3BaHUS
KoJIeuKka ¢ KaMHeM, pPaclipoCTpaHeHHOI0 BO BCeX IPyIIax TOBOPOB.

Bropast aTMMOJIOTMYEeCKas TUTIOTe3a MoApasyMeBaeT (ppaHIly3CKoe Mpo-
MCXOKAeHue ¢1oBa. [logaBas B CBoeM C0Bape rauiMiu3MoB CI0BO Cynup
B 3HAUEHMSIX ‘'KAMEHb, BIEJIAHHbI B KOJIbLO (?)’, ‘TOHEHbKUII [IepCTeHb Ha MU-
3MHIle, HOCSIT Ha MaMsITh (MHTepeCcHa MMEeHHO TaKasl Iocaef0BaTeNbHOCTh!),
H. V. ENMIIKMH yKa3bIBAeT, YTO OHO MPOM3BOIHO OT (paHil. soupir ‘B3mox’
[Emmmkun 2010], To ke ykaszaHO B [PoroxHmkoBa (OTB. pen.) 1997: 393].
Ho eciu st cioBapu He TpefjiaraloT apryMeHTalli0, TO ee pa3BopauuBaeT
N.T. lobpomomoB. OH obpaiaeT BHMMaHMEe Ha KOHTEKCTHI, Tae cynup ury-
pUpYET Kak IOJAPOK B 3HAK JIIOOBM, CP., KCTATH, CYyNUPAHM ‘BO3IbIXATEb,
MOKJIOHHUK® < (p. soupirant ‘To k€’. B CBSA3M C 3TUM MHTEPECHbI CUTYaIUMN,
KOT[Ia Cynup BCTpeuaeTcsl B psANy IPYIUX Ta/UIUIIM3MOB — C IIPEeATIONOKMU-
TEJIbHO CXOOHOJ CYMMBOJIMKOIL, Cp., K IPUMepY, OTPbIBOK u3 «®perata “Ha-
nexabl”» A. A. BecrykeBa-MapnuHCKoro: «— OHM BBICOXHYT paHbliie, HO 3TO
6ynet ot oruasiust! — OT4asiHME?.. 3TO UTO-TO HOBOE BbIPasKEHVE B MOJHOM
cioBape! HeT i Kakoro repcTHsT Mau 6paciieta Takoro uMeHu! Beab ecThb ske
CYIUPBI, ¥ PEIIAHTUPBI, ¥ CYBEHUPBI Y JII060T0 30/I0THIX e/ MacTepars, IToT
P CJIOB BOCXOAMUT K (paHll. soupir ‘B3mox’, repentir ‘packasiHue’, souvenir

8 Dror TekcT mepedpasuposaH B «Mackapazge» M. I0. JlepmonToBa: «OTvasiHbe? [la, ecth M 3TO CI0BO
B JJaMCKOM JIeKCUKOHe, Biaromapss pomanaMm u TBopily OHO AOBOJILHO 3BYYHO Jaske B TOHe VI MHOrMM
SKeHIIHAM K MLy : BeZib HOCSIT 5Ke Cynupbl, CyBeHUPbI V1 pernaHTupbI? [IUBIIOCS, KaK TaBHO He IPeBPATST
OruasiHbe B KaKOi-HMOYAb HAPSIY.
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‘MaMATE < souvenir TIOMHUTb, BCIIOMMHATE . EC/IM «[1aMsITh» OIpeIMed/BaeT-
Csl B LIMPOKO M3BECTHOM CJIOBE Cy8eHUpP < SOuvenir ‘TIOHApOK Ha MaMsTPH, TO
«packasiHue» Toxe MojyJyaeT IpeIMeTHOe BOIUIOIeHe — HO B MeHee U3BeCT-
HOM CJIOBE penanmupel < repentirs ‘3aBUTKM BOJIOC, CITYCKAIOIIMECS C BUCKOB
namckoii mpudeck’® [Enumkud 2010]. [eno ocTaeTcst 3a CIOBOM Soupir. dTa
JIeKceMa, KaxkeTcsl, He JaeT BO (DPaHIy3CKOM 3HAueHUs ‘KOJbIIO, IepCTeHy
(xak ompemennn W. T. Jo6poaoMOB, UTO MOATBEPKAEHO M HAIIMMM MOMCKa-
MU), I09TOMY OCTaeTCs IperosaraTh, YTo rnepes HaMu «IICeBAOTa/TULIN3MY,
KOTOPBI BO3HUK B «pyccKoM (paniry3ckom» [[Jobpomomon 2009: 103]. [e-
JIaeTcsl CJIeAyIoUMii BBIBOA,: «[Ijisl IBOPSIH — COBpeMeHHMKOB MapiHCKOTo
1 JIlepMOHTOBA — CJIOBO Cynup ObIIO MPO3PAUHbIM rajIMLIM3MOM, “3MOIeMOji
revyasn”, COBMeIlaBIleli peaibHyI0 [[EHHOCTh U TIYOMHY CMMBOMU3UPYEMbIX
YyBCTB. /151 MeJIKONIOMECTHBIX ABOPSH cepenuubl XIX Beka — 3TO Takxke
CMMBOJI UyBCTB, HO HE OU€Hb JIOPOTOii 110 IeHe. [IJisi TPUKa3uMKOB 3TO ObLia
Y)Ke B IIEPBYIO O4Yepenb OYeHb A0porasl Belllb. [J1s1 KpeCTbIHCKMX KpacaBuULI,
MaTpOCOB, CONIAT BTOPOII IonoBMHBI XIX Beka cynup — 3TO JIULIb KPaCUBBIN
CUMBOJIMYECKUII TIOJAPOK, peayibHasl LIEHHOCTbh KOTOPOTO BecbMa HeBeIMKa.
B XX BeKe CI0BO CTaJI0 BBIXOOUTD 13 YIIOTpe6ieHus <...>. [Io CMX IOp OHO Mpo-
IOJDKaeT BIAUMTh CyI[eCTBOBAHME B TOBOPAX, TaK M He 00peTs CTabMIIbHOCTI»
[do6pomomos 2009: 104].

Kaxk oreHnTs 3Ty Bepcrio? OHa OCTpOyMHAa 1 cama co60¥i HarpaumBaeTcst
IJIsl psiZia KOHTEKCTOB M3 KU3HM PYCCKUX ABOpsH-rauiomanos0. Ho Bepcus
BCTPEYaeT, Ha Halll B3IVISA[, cCeMaHTHUYeCKMe ¥ COLMOIMHIBUCTUYECKNE
MIPensiITCTBUS.

Bo-mepBbIX, He XBaTaeT JIEKCUKOIOTUUECKUX Y CEMaHTUUeCKUX ITOLIIOPOK»
IJIsl IeKJIapupyeMoro IepeHoca ‘B3gox’ — ‘TIepCTeHb (C MepexomHbIM 3Be-
HOM BpOJI€ ‘TIePCTeHb, KOTOPbIN [TOAAPWIN Ha MAMSTh, BCIENCTBIE STOTO BbI-
3BIBAIOILMIT Y ero obamaTens “B3mox” IO mapuTenio’). Kak yke roBopuiocs,
3Ha4YeHMe TIePCTeHb He (UKCUPYETCS B SI3bIKe-MCTOYHMKE; Mbl HEe CMOIJIN
HaT B PYCCKOM ¥ (paHITy3CKOM APYIMX 0603HAYEHWII OBEIVPHBIX U3[e-
JINA, CO34,aHHBIX I10 3TOM Monenu. Monenb HeTpUBUaJIbHA, XOTb U TeOpeTnYe-
CKM BO3MOYKHA, HO B PeajIbHO MPaKTUKe Y CJI0Ba cynup GUKCUPYIOTCS Goree

9 Kak B ¢j1yyae ¢ Cy8eHupom, MpeaMeTHbI CUMBOJI OOGHAPYKUBACTCS U B S3bIKE-VICTOUHMKE, TIPY ITOM
PYCCKMM rajyioMaHaM 6bUIM M3BECTHBI, KaK paBuiIo, 06a 3HaueHus, cp.: «MeHs BcTpeTmia ee belle-soeur
€ ITMHHBIMM Tepentirs 1 Mpeaiokuaa Ty KOMHaTY, KOTOpyio Bel ipeskze saHuManu Beepxy» <M. A.Tonva-
poB> (uuT. o [Emmmxun 2010]).

10 Keraty, HaIOMHUM TTPUBOAVBIINIACS Bbillle KOHTEKCT M3 EBrenuu Typ (KOTOPbI/i He GbLI U3BECTEH
W.T.To6pomomMoBy): «KeHMX Mogapui MHE KOJIbII0 € OpU/UIMAHTOM Ha TOHEHBKOM 060/104Ke, KOTOPOE Ha-
3bIBaJIM TOTAA cynupoM. “J'ai bien soupiré aprés ce bonheur” < Tak ZOITO KIAM 3TOTO CYUACTHS>, CKA3AJ OH
MHe, HaJieBasl KOJIbII0 Ha MOJi T1ajiel»: OH BBIIIAMT MaKapOHMYECKUM 3a CUeT MepekIMUYKY CJIoBa Cynup
¢ dpaH1y. soupirer B 3HaUEHNM ‘CTPEMUTHCST, CTPACTHO XOTETD, JKAATE , IPOM3BOLAHOM OT ‘B3[BIXATh .
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OKMIaeMble IIepeHOCHbIe 3HAUEHUS, CP. cynup (Soupir) ‘Tiaysa, paBHSIOIIASICSI
0 IJTUTEIbHOCTU YeTBEPTU 11e/10ii HOThl” [Bpokrays, Edbpon (13m.) 1901: 82],
cynup amyee (soupir étouffé) — «MopmHble iBeTa <KOHLIA 18 B.> HOCWIU CIiefy-
olvie Ha3BaHMsI: [IBET 3aITYIIEHHOTO B3/I0Xa (Soupir étouffé), coBepieHHO
HeBUHHOCTU (candeur parfaite), ciaikoii yasioku (doux sourire), HECKPOMHO¥
skaso6slI (plainte indiscréte)» [Enumkun 2010].

IMocnemHsst U3 yKasaHHbIX (GOpM — cynup amyge (soupir étouffé) — sBnsercs
B PYCCKOM $13bIKE MHOSI3IYHBIM BKpAIIEHVEM, ITPEIbIIYIas — eCIv He BapBa-
PU3MOM, TO OU€Hb CIIEIUATbHBIM U Y3KO PACIIPOCTPAHEHHBIM TEPMUHOM (OT-
CYTCTBYIOIIMM B OCHOBHBIX MY3bIKQJIbHBIX SHITMK/IOTIEIVSIX); IPUBOAVIBIIEECS
BbIIIIE CJIOBO CYNUPAHM ‘BO3MAbIXATeNIb TOKe MMeJIO O4eHb OTPaHMYEHHYIO cde-
py GyHKuMOHMpOBaHus. Ecim oymaTh, 9TO Cynup TIePCTEHb MPUHAIJIEKUT
3TOMY THE3[y, TO HaJl0 MPEeATIONOKNUTh, UTO 3TO CJIOBO MMEET YHUKATbHYIO
/IS CBOETO FHes3/ia CYIbOY: OHO CMOIJIO «IHATHYTh» OU€Hb MIMPOKO — U3 Y3KUX
KHVDKHO-MHTE/UIEKTYaTbHbIX cep B TOBOpPbI. M BOOOIIe: TPpygHO MpencTa-
BUTb, YTO CJIOBO, PACIIPOCTPAHEHHOE B psifie POHETUUECKUX U CJIOBOOOPa30Ba-
TeTbHBIX BAPMAHTOB BO BCEX MMAJIEKTHBIX IPYIIIIaX OTPOMHOI CTPaHBI, TOTAJI0
TyJa U3 peur MajeHbKOl TPYMITbI IBOPSH BbICIIero cBeta. KOHeUHO, MOKHO
JIOTYCTUTh, YTO MPOMEKYTOUHOI CPemoii (Ha IyTH OT ABOPSIH K KPECThsIHAM)
Mor1a O6bITh PeYb TOPTOBIEB, TIPUCTYTU, TTPUKA3UMKOB, COJIAAT U TIP., — U 3TO
BIIOJTHE BeposiTHO. Ho Bce-Takm y HAaC HET JPYruUx IPUMEpOB, KOT/Ia TO0pOroe
I0BEJIMPHOE U3Jejre BMeCcTe CO CJIOBOM (CKaXkeM, 6pacieT, 6poilb, KyJIOH
U TIp.) Tak 6bICTPO (CO BpeMeH BecTykeBa), MPOYHO U MIMPOKO BOILIO B Ha-
POZHYIO Cpeny.

EcTb elrje iBa «OTSATYAONIVX» OOCTOSITETLCTBA: BO-TIEPBbIX, CAMbBIM ITOITYJISIP-
HBIM SIBJISIETCSI BAPUAHT Cynepuk, OTAAIEHHBIN OT cynupa (PeIooKUTeTbHO
MEePBUYHOTO B 3TUMOJIOTMYECKOM CMBbIC/IE) Ha OAVH (DOHETUUYECKUIA Y OFUH
CJI0BOOGPA30BaTEbHBIN I11aT; BO-BTOPBIX, CEMAHTHMKA C/IOBA B HAPOIHOI cpefe
Mo/iBepriaach BechMa CYIIECTBEHHOMY «OTIPOIIEeHbIO» (MM, KaK TOBOPUT
W.T. I06poI0MOB, «COIIMATbHOMY CHIUKEHUIOY).

JTUMosioruyecKas Bepcua aBTOPOB CTaTbU

VuutseiBasi pakT MOMYISIPHOCTY M3ydaeMbIX CIOB B TOBOPaX, Mbl CKIOHHBI
IyMaTh 00 X HAPOJHBIX UCTOKAX, T. €. ICKOHHOM IPOVCXOXKIEHUMA.

IIpencraBnsiercs, 4YTO nepen HaMU MPOU3BOJHBIE KOPHS hup-/ nep-/ nop-
(pacnas. *perti, *pero, THe3Ly KOTOPOTO MPUHAAJIEXAT 3anepems, 3anop, noo-
nopka, cnupams, ynop v 1p.). B ux BHyTpeHHeiT hopMe OTpaskeH MPU3HAK «3a-
IePTOCTU», «CIIePTOCTH» KaMHS B KOJIbIIe, Belb UMEHHO Ha/lMu/e BCTaBKUA —
[JIaBHOE OTIIMYUTENIbHOE CBOVICTBO cynupa (cynepuka), Cp. BbIlle MHOXeCTBO
006/1aCTHBIX KOHTEKCTOB, TOBOPSIIIMX O HAJTMUMU B KOJIbIIE Pa3/IMUHbIX KAMHEN
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MJIV CTEKJIBIIIEK; 3HAYEHMST ‘KOJIbLIO C KAMHEM’ U ‘KaMeHb, BCTaBJ/IsIeMblii B I0Be-
JVpHOe yKpalieHne’ GUKCUPYeTcs: U B TeKCTaX JIMTepaTyphl.

Jra Bepcust OOBSICHSIET XapaKTep PacpoCTpaHeHNsI CI0Ba U IpeobaagaHme
BapuaHTa cynepux.

Hackonbko akTyasneH MpU3HAaK «CIepTOCTU», 3aKPeIVIEHHOCTU KaMHSI, I10-
TEHIMAIbHO SIBJISIIOIIMIICS MOTUBUPYIOIIMM? 3akpelika KaMHeil — ofiHa U3
CcaMbIX OTBETCTBEHHBIX 3a[1a4 I0BEIVpa, CP.: «3aKperKa AParoeHHbIX KaMHeit
B YKpAIIEeHUSX CUUTAETCS CJIOKHOI I0BETMPHOI paboToii, Tpebyroreit 605b-
IIIOTO MacTepCTBa 0BeIMpa-3aKkperimKa M 3HaH!i1, 0COOEHHO B OTHOIIEHUN
TBEPIOCTH, XPYIIKOCTH ¥ IIPOYHOCTY KaMHel. Pe3ybraT paboThl, OHAKO, 3a-
BUCUT OT KayecTBa MHCTPYMEHTOB (OCOOEHHO CTAJIbHbBIX PE3I[0B Pa3IUMUHbIX
dbopm) u gpyrux BcroMoraTenbHbIX MaTepuanoB» [Toii6n 1982: 73]. IIpu aToMm,
KaK YKa3aHO B MHOTOUYMC/IEHHbBIX TTOCOOMSX 10 IOBEJIMPHOMY JIeJTy, caMmasi pac-
MIPOCTPaHeHHas 3aKperka (IpMMeHseMasi IPYMePHO B II0JIOBMHE 0BeIMPHBIX
MU3Iennii) — 3aKperkKa ¢ IOMOIIbIO KPallaHoB, T. €. MeTa/UIMYECKMX BbICTYIIOB,
«J1aTlOK», KOTOPbIE CXKMMAaIOT KaMeHb C Pa3HbIX CTOPOH. LleHHOCTh Takoii 3a-
KpeIku B TOM, UTO KaMeHb MOXXHO XOpOILIO PacCMOTPeThb, OH He «yTOIUIeH»
3HAUMUTENILHOM CBOeJ 4acTbl0 B THE3[e; IIPY 5TOM 3aKpelllyK JO/DKeH cre-
JIaTh TaK, YTOO «CIEPTHIii» JIaITKaMy KaMeHb He BbUIeTes M3 U3Zenusl, a Iep-
3Kascs B HeM MpovHo. CaMu ke KpeIuieHNs], KOTOPbIe XOPOILO BULHBI, TOKHbI
OBITb 3CTETUYHBIMU. OTMETUM U OOCTOSITEIbCTBO CMMBOJIMYECKOTO TIJIaHa, CO-
CTOSsIIIIee B TOM, UTO KaMeHb, 3aKpeIlJIeHHbIN B KOJIblle, 00BITPHIBAETCS B OIIIO-
3ULYSX, KOTOPbIE MPOCJIeXUBAIOTCS M B HAllleM MaTepuasie: cKaxkeM, KOJIeYKO
C KaMeIIKOM (cynepux) 06bIYHO HOCUT HE3aMY>KHSISI IEBYIIKA, & 30JI0TO€ KOJThb-
110 6e3 KaMHSI — 3aMY’KHSIST; IePCTEHb-TTeYaTKy — MYKUMHA, & Cynepux — skeH-
1MHa, etc. Bce 3TO AenaeT Mpu3HaK «3aMpaHysi» KaMHS B KOJIblie (3HAYMMBbIii
M IJ1s1 M3TOTOBJIEHMSI KOJbIIA, Y JIJISI er0 HOUIeHWSsI, U IJisT NemndpoBKU ero
CUMBOJIMKM) COCTOSITeTbHBIM B MOTMBALIMOHHOM IIJIaHeE.

CeMaHTMKAa BThIKaHMSI, BCOBBIBAHMS UeT0-I160 Kyaa-i1b60 paspabaTbiBa-
eTCsl C IIOMOIIbIO MMPOJOKEHMIT KOPHS *perti Ha MIMPOKOI TePPUTOPUHA, CP.,
K IIPUMeEpY, €HVIC. 81epénb ‘KPEIKO 3a6UTh, TYTO BOTKHYTh (KOJI, KAWH U T.11.)’
[©unnn (1. pen.) 1970: 171], Bosor. énépusamsp ‘¢ yCUIMEM BCOBBIBATh, BTH-
ckuBath [OuamH (1. pen.): 171], apx. enepémocs ‘TIOMECTUTBCS THe-JI., Kyga-ji.’
[TerioBa (pen.) 1987: 144], 3anepémp Ky6aH. ‘C yCUIEM BTUCHYTb, BCYHYTh
4yT0-71160° [®unH (1. pen.) 1974: 311], apx. ‘BCYHYTb, 3aCYHYTh, 3aIMXHYTh
kyma-u. [Hedemosa (pex.) 2017: 335]'L.

1 U3 coB ¢ 61usKoii cynupy (Cynepuky) CeMaHTUKOM BO3MOKHOV BHYTPUTHE3IOBOJ MapauieNbio MOTYT
6bITh IOH. YNép SKeHCKOe YKpallleHue Ha MOsICe’, ynépsl ‘acToBUIIbI B py6axe’ [MbI3HUKOB (1. pef.) 2014:
245, 246] — ecnu npefronaraTh 3/eCh peaan3anyio MPU3HaKa «BCTaBIEHHOCT» 9TUX peannit, HO 3Ta
Bepcust HYKJaeTcsl B OTIOMHUTENbHOI BepuduKanym.
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Yro KacaeTcs apXauqHol MPUCTABKU CY-, TO B CIIEKTPE ee CJIOBOOGpa30Ba-
TeTbHbIX 3HAUEHMI eCTh CeMaHTHKa COBMECTHOCTH, KOTOpasi B JaHHOM C/Iydae
MOJUepPKMBAET «3alMpaHye» KaMHsI CO BCeX CTOPOH. JTa IMpuUCTaBKa 06Hapy-
SKMBAETCS U BO B3aMMOJECTBMUM C HAIIMM KOPHEM B IVIarojiax ¢ CeMaHTUKOI
«3aCOBBIBAHMSI», OMM3KOI K «3alMPaHMIO»: SIPOCI. 3acynépums, 3acyndpums
‘3ampsITaTh, 3aCYHYTh, MIOJIOKUTH, YOPATh TaK, YTO TPYLHO HANTH; 3aTE€PSITH :
«3acymnepwia TyQuiu M HUKaK He Haiimy», «Haluia yk KyJa 3acyrmopuThb MeIo-
yek» [MesbHMUEHKO (Hayy. pen.) 1985: 106]. Kpome Toro, mpucTaBKa cy- y4ya-
CTBYeT B 00pa30BaHMM L€JIOTO Psifia CJIOB C KOPHSIMM IJIaroJibHOM ceMaHTUKU
M HyJeBbIM OKOHYaHMEM, HallpuMep: JIUTepP. cy2pold, cycmaes, nuan. cymém
‘cyrpo®’, cys0ii ‘KBac, pacco, MMBHOE CYCIO U mp.’.

Urak, Bepcusi, COTJIACHO KOTOPOIi CJIOBA CYynepuk, Cynup u ip. ‘TiepcTeHexk,
KOJIEUKO CO BCTABKOI SIBJISIIOTCSI 06Pa30BaHMSIMMU C TIOMOIIbIO TTPUCTABKU CY-
OT KOPHS nep- ‘CriMparh, 3alMpaTh’ ¥ MOTUBUPOBAHbI IIPM3HAKOM «3aIlPaHUsI»
KaMHS B KOJIblle, KaKeTCsI, peJieBaHTHA KakK B TJIaHe COLMOIMHIBUCTUYECKUX/
JIMHTBOTeOTpadMUYeCcKnX XapaKTEPUCTUK, TaK M B acleKTax CJI0BOO6pa3oBa-
HUSI M CeMaHTMKM. BbIgBUTasl 3Ty BepCUIO, Mbl HE OTPUIlaeM BO3MOXHOCTU
BTOPUYHOTO COMVMKEHUST M3Yy4aeMOro CJIOBA MCKOHHOTO TPOMCXOXKIEHUS
(B BapMaHTax Ha cynep- Wiu Cynup-) € raJuiMiu3MoM Ha 6ase soupir ‘B3mox’.
JIormyHO TpenmosiaraTh, 4YTO Takoe COMVsKeHMe ObUIO OUCKYPCUBHO Orpa-
HMYEHO: OHO MOIJIO TIPOUCXOIUTh B peuu MpeacTaBuUTeNeil «BbICIIEro CBe-
Ta», PyCCKO-(PPAHITy3CKUX OWJIMHTBOB. Ero MOATAIKMBAIO U HaauM4ue CJIOB
TUTIA CY8eHUP VI penaHmup, Cp., KCTaTH, JIIOOOTIBITHBINI KOHTEKCT, T1ie Cynupbl
MOTIaIa0T B Mapy K de3upam: «Bbl, ToBOpIO 51, Pokomorono, fsge-To, otTaaiTe
3a6/1aTOBPEMEHHO MPUAHOE: MEHS, TOBOPIO S, He Halyelllb STUMU CYyITUPaMU
na nesupamu» <[I. B. TpuropoBuy> (ur. mo: To6pomomon 2009: 101]). 3mech
BOBCe HeT MaTepuanu3alyiu cynupa B BUAe MepCTHS WIM KaMHS B MepCTHe,
a Mo/ipasyMeBaeTcs TMOTPOCTY «B30X» — B MAPY K «keaaHM0». Hajgo yuecTb
elre 0coOyl CTUIMCTUKY PeYM apuCTOKPaTOB-Ta/uioMaHOB XIX B., peun,
B KOTODOI1 peann3yiTcsi caMble pa3Hble CIIOCOObI CO3LaHMS «<BTOPOTO JHA» —
ajuteropusi, mepudpas, sI3pIKOBast UTpa u ap.

B 3akiioueHe OTMETMM, UTO BOITPOC O ITPOMCXOKIEHNM CTIOB CynepuK, Cynup
U TIOf,., KOHEYHO, HeJb3s CYMUTATh IIOJHOCTHIO PELIeHHBIM. DTMMOJIOIU3a-
LMs CJIoBa TeM Gojiee y6enuTesibHa, ueM GOJIbIile MOXKHO HaTH mapasiiesnei
B 061aCTV CEMaHTUKM ¥ CJIOBOOOPA30BaHMsI, 3aI10/IHSISI MBICJIEHHO CBOe0Opas-
HYIO «KapTy BO3MOKHOCTEi». B HallleM cjIydae Jajeko He BCe BO3MOKHOCTMU
0o6HapysKeHbI:

— cpeny JepuBaTOB IIpaciaB. *perti, *pbrg 0603HAYEHMS KOJIEI] M TIePCTHe
BCTPEYaOTCsT TOJMBKO ISl OTJIACOBOK HA € U U, HO TI0Ka He 0GHAPY)KeHbI
JL7IS1 OTJIACOBKM 0 U @ (HYJI€BOIA);
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— He HalIeHbl (JIOBA C MHBIMM IIPUCTABKAMM, HO TOM K€ CTYIIEHbIO Yepemo-
BaHMS B 3TOM KOpHe (CKaskeM, eCTb 3anop, Ho HaM He BCTPeTUIICS *3anup);

— KakeTcsl, Cpefiy HasBaHMI KOJel, HeT APYIMX CJIOB, HOMUHUPYIOLUIMX
0COBEHHOCTH 3aKPeIUIeHNUS] KAMHS B KOJIbIe, XOTS €CTh Ha3BaHMs KOJIel]
10 NPU3HAKY HAIMUYMS BCTABKM: KOCTP. cmasewdk ‘BCTaBKa B KOJNbIIO’,
‘Koib110 €O BCTaBkoit’ [JIKTD], apX., HOBI. H#YKGUHA ‘IparoleHHbIi Ka-
MEeHb MM CTEKJIO B KOJIblie, IePCTHE’, ‘KOJbI0, NI€PCTEeHb C KaMHeM’
[©unuH (0TB. pen.) 1972: 224] u np.

OTcyTCcTBME 3TUX Tapalienieil He siBjsieTcsl (paTaJbHBIM: Mbl HE MOXeM
XAATh OT SI3bIKa 3aIllOJTHEHMS BCeX MOTEHLMaJbHO BO3MOXXHBIX KIETOK Ha
HallleM «JIUCTe OKUIAHUIT» (KakK TT0 00beKTUBHBIM, TaK U 10 CYObeKTUBHBIM
MpUYMHAM, TTPUYEM K YMUCTY TTOCIEHUX OTHOCUTCS U AOBOJBHO C1abast cjio-
BapHas 3aCBUIETEeJbCTBOBAHHOCTb HAPOJHONM OBEJIVPHOV TePMMUHOIOTUN,
SIBJISIOLLEVICS MapTUHANbHONM TPYIIIION AMANEeKTHON JieKCuku). MoxeT cmy-
laTh U TO, UTO CJIOBO Cynepuk, MO Hallleli peKOHCTPYKLVM, TepBOHAYaIbHO
03HayasIo COGCTBEHHO BCTaBKY B KOJIbII0, HO 3TO 3HaUeHMe GUKCUPYETCs peske,
yeM COGCTBEHHO KOJbI0. TeM He MeHee 3TO O6CTOSITeNbCTBO He paspyliaeTr
BEPCUIO TIOJIHOCTBIO: IIepesl HaMM PeTy/sSpPHbIA METOHMMMUYECKUII ITlepeHoC
(1 ICHO, UTO Ha3BaHMe COOCTBEHHO KOJIbIIA IMparMaTu4yeckyu 6osaee BOCTpe-
60BaHO, YeM BCTABKM).

Takum 06pa30M, HalllM IMOCTPOEHMS — JIMIID IIar Ha ITyTU U3YUEHUS 3TOTO
cioBa. IIpu aTom, TymaeTcsi, OHM MeTOAMYECKY HeOGecrome3Hbl — U MOMOTYT
B OyIyIiemM BOCCTAaHOBUTD UCTOPUIO PYCCKO JIEKCUKY I0BETMPHOTO JIeNa.
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